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CHRISTELLE
ROUSSELLE
TRADUCTRICE INDÉPENDANTE
MARKETING, E-COMMERCE ET SEO
EN/NL/DE>FR

RÉALISATION LITTÉRAIRE
Traduction du livre pour enfants Het Nieuwsgierige Vosje (Le Renard
curieux - textes originaux et illustrations de Timothy van Damme -
auto-édité) | 2015

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE

TRADUCTRICE SALARIÉE
Pabo | Novembre 2005 - Août 2019

Traduction et localisation : fiches produits (textile et produits de
bien-être), newsletters, publications sur les réseaux sociaux,
articles de blog, catalogues, courriers promotionnels, affiches
publicitaires, modes d'emploi
Optimisation SEO des fiches produits
Assistance au service client : réponse aux e-mails de demande
d'information et de réclamation

TRADUCTRICE INDÉPENDANTE
Décembre 2005 - Décembre 2007 (temps partiel)

Traduction : modes d'emploi, étude sociologique, documents
commerciaux

ACTIVITÉS EXTRA-
PROFESSIONNELLES

Membre active d'une association
de jumelage franco-allemand

Clarinettiste dans une harmonie
municipale

Traductrice de langue maternelle
française

Expérience de 13 ans dans la
traduction commerciale et
marketing

Excellente connaissance du SEO
et du marché e-commerce
français

Écriture fluide dans un style
commercial et naturel

PROFIL

LANGUES DE TRAVAIL

EXPERTISE

FRANÇAIS : langue maternelle
ANGLAIS : bilingue (C2)
NÉERLANDAIS : courant à l'écrit (B2)
ALLEMAND : intermédiaire (B1)

SPÉCIALITÉS
Commerce, e-commerce et marketing
SEO
Localisation pour le marché français

ÉTUDES SUPÉRIEURES

MASTER PROFESSIONNEL LANGUES ET TECHNOLOGIES | 2005
Université du Littoral Côte d'Opale, Boulogne-sur-Mer

MAÎTRISE LANGUES, LITTÉRATURES ET CIVILISATIONS ÉTRANGÈRES -
ANGLAIS | 2004

University College Dublin, Irlande (Erasmus - année 2003-2004)
Université d'Artois, Arras

TRADUCTRICE INDÉPENDANTE
Depuis septembre 2020

Traduction et localisation : adaptation des supports marketing
pour les rendre conformes au marché français
Optimisation SEO : recherche et intégration des mots-clés dans
les fiches produits et contenus web
Révision et post-édition : correction de textes en français pour
leur donner un style plus fluide et plus naturel 


